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Access Kard sa Wika

Ang mga taong hindi marunong magsalita ng Ingles ay may karapatan para
sa tulong na interpretasyon sa kanilang sariling wika nang walang bayad.
Tutulong ang kard na ito sa mga tagapagbigay ng serbisyo na matukoy ang
wika ng isang tao bago tumawag sa isang interpreter para sa tulong. Tinukoy

ang karapatang ito sa ilalim ng Pamagat VI ng Batas sa mga Karapatang Sibil.

Gamitin ang kard na ito para sa:
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Mga serbisyong pang-emerhensiya at H Mga programa sa
hindi pang-emerhensiya pampublikong tulong
Mga pagbisita sa doktor, ospital, at
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Mga organisasyon ng Pampublikong
serbisyong panlipunan é | é transportasyon
Mga Hukuman
|‘|/®\|‘I (lungsod, county, estado, =
n at pederal) —
Mga pampublikong Mga serbisyong pampubliko
paaralan at unibersidad (tubig, basura, kuryente)
Mga tagubilin

Gupitin ang kard sa ibaba o kunan ng larawan gamit ang iyong telepono. Palagi mong
dalhin ang kard sa lahat ng oras. Gamitin ito sa paghingi ng tulong sa iyong wika. Hindi
kinakailangan ang kard na ito sa pagtanggap ng mga serbisyo.

| | speak Tagalog. Nagsasalita ako ng Tagalog.
Mangyaring makipag-ugnayan sa isang interpreter para
makapag-usap kami. Ang mga taong hindi marunong
magsalita ng Ingles ay may karapatan sa ilalim ng
Pamagat VI ng Batas sa mga Karapatang Sibil para sa
libreng tulong sa interpretasyon sa kanilang wika.

| Please contact an interpreter so we can communicate.
People who do not speak English well have a
| right under Title VI of the Civil Rights Act to free
interpretation help in their language.
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